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Saints and Feasts
June 19
Holy Pentecost
After the Saviour's Ascension into the Heavens, the eleven Apostles and the rest of His disciples, the God-loving women who
followed after Him from the beginning, His Mother, the most holy Virgin Mary, and His brethren-all together about 120 souls returned
from the Mount of Olives to Jerusalem. Entering into the house where they gathered, they went into the upper room, and there they
persevered in prayer and supplication, awaiting the coming of the Holy Spirit, as their Divine Teacher had promised them. In the
meanwhile, they chose Matthias, who was elected to take the place of Judas among the Apostles.
T hus, on this day, the seventh Sunday of Pascha, the tenth day after the Ascension and the ﬁftieth day after Pascha, at the third
hour of the day from the rising of the sun, there suddenly came a sound from Heaven, as when a mighty wind blows, and it ﬁlled the whole house where the
Apostles and the rest with them were gathered. Immediately after the sound, there appeared tongues of ﬁre that divided and rested upon the head of each
one. Filled with the Spirit, all those present began speaking not in their native tongue, but in other tongues and dialects, as the Holy Spirit instructed them.
T he multitudes that had come together from various places for the feast, most of whom were Jews by race and religion, were called Parthians, Medes,
Elamites, and so forth, according to the places where they dwelt. T hough they spoke many diﬀerent tongues, they were present in Jerusalem by divine
dispensation. When they heard that sound that came down from Heaven to the place where the disciples of Christ were gathered, all ran together to learn
what had taken place. But they were confounded when they came and heard the Apostles speaking in their own tongues. Marvelling at this, they said one to
another, "Behold, are not all these which speak Galileans? And how hear we every man in our own tongue, wherein we were born?" But others, because of
their foolishness and excess of evil, mocked the wonder and said that the Apostles were drunken.
T hen Peter stood up with the eleven, and raising his voice, spoke to all the people, proving that that which had taken place was not drunkenness, but the
fulﬁlment of God's promise that had been spoken by the Prophet Joel: "And it shall come to pass in the last days, that I shall pour out of My Spirit upon all
ﬂesh, and your sons and daughters shall prophesy" (Joel 2:28), and he preached Jesus of Nazareth unto them, proving in many ways that He is Christ the
Lord, Whom the Jews cruciﬁed but God raised from the dead. On hearing Peter's teaching, many were smitten with compunction and received the word.
T hus, they were baptized, and on that day about three thousand souls were added to the Faith of Christ.
Such, therefore, are the reasons for today's feast: the coming of the All-holy Spirit into the world, the completion of the Lord Jesus Christ's promise, and
the fulﬁlment of the hope of the sacred disciples, which we celebrate today. T his is the ﬁnal feast of the great mystery and dispensation of God's
incarnation. On this last, and great, and saving day of Pentecost, the Apostles of the Saviour, who were unlearned ﬁshermen, made wise now of a sudden
by the Holy Spirit, clearly and with divine authority spoke the heavenly doctrines. T hey became heralds of the truth and teachers of the whole world. On this
day they were ordained and began their apostleship, of which the salvation of those three thousand souls in one day was the comely and marvellous ﬁrst
fruit.
Some erroneously hold that Pentecost is the "birthday of the Church." But this is not true, for the teaching of the holy Fathers is that the Church existed
before all other things. In the second vision of T he Shepherd of Hermas we read: "Now brethren, a revelation was made unto me in my sleep by a youth of
exceeding fair form, who said to me, 'Whom thinkest thou the aged woman, from whom thou receivedst the book, to be?' I say, 'T he Sibyl.' 'T hou art wrong,'
saith he, 'she is not.' 'Who then is she?' I say. 'T he Church,' saith he. I said unto him, 'Wherefore then is she aged?' 'Because,' saith he, 'she was created
before all things; therefore is she aged, and for her sake the world was framed."' Saint Gregory the T heologian also speaks of "the Church of Christ ... both
before Christ and after Christ" (PG 35:1108-9). Saint Epiphanius of Cyprus writes, "T he Catholic Church, which exists from the ages, is revealed most clearly
in the incarnate advent of Christ" (PG 42:640). Saint John Damascene observes, "T he Holy Catholic Church of God, therefore, is the assembly of the holy
Fathers, Patriarchs, Prophets, Apostles, Evangelists, and Martyrs who have been from the very beginning, to whom were added all the nations who believed
with one accord" (PG 96, 1357c). According to Saint Gregory the T heologian, "T he Prophets established the Church, the Apostles conjoined it, and the
Evangelists set it in order" (PG 35, 589 A). T he Church existed from the creation of the Angels, for the Angels came into existence before the creation of the
world, and they have always been members of the Church. Saint Clement, Bishop of Rome, says in his second epistle to the Corinthians, the Church "was
created before the sun and moon"; and a little further on, "T he Church existeth not now for the ﬁrst time, but hath been from the beginning" (II Cor. 14).

T hat which came to pass at Pentecost, then, was the ordination of the Apostles, the commencement of the apostolic preaching to the nations, and the
inauguration of the priesthood of the new Israel. Saint Cyril of Alexandria says that "Our Lord Jesus Christ herein ordained the instructors and teachers of
the world and the stewards of His divine Mysteries ... showing together with the dignity of Apostleship, the incomparable glory of the authority given them ...
Revealing them to be splendid with the great dignity of the Apostleship and showing them forth as both stewards and priests of the divine altars . . . they
became ﬁt to initiate others through the enlightening guidance of the Holy Spirit" (PG 74, 708-712). Saint Gregory Palamas says, "Now, therefore ... the Holy
Spirit descended ... showing the Disciples to be supernal luminaries ... and the distributed grace of the Divine Spirit came through the ordination of the
Apostles upon their successors" (Homily 24, 10). And Saint Sophronius, Bishop of Jerusalem, writes, "After the visitation of the Comforter, the Apostles
became high priests" (PG 87, 3981B). T herefore, together with the baptism of the Holy Spirit which came upon them who were present in the upper chamber,
which the Lord had foretold as recorded in the Acts, "ye shall be baptized with the Holy Spirit not many days hence" (Acts 1:5), the Apostles were also
appointed and raised to the high priestly rank, according to Saint John Chrysostom (PG 60, 21). On this day commenced the celebration of the Holy
Eucharist by which we become "partakers of the Divine Nature" (II Peter 1:4). For before Pentecost, it is said of the Apostles and disciples only that they
abode in "prayer and supplication" (Acts 1:14); it is only after the coming of the Holy Spirit that they persevered in the "breaking of bread,"that is, the
communion of the Holy Mysteries-"and in prayer" (Acts 2:42).
T he feast of holy Pentecost, therefore, determined the beginning of the priesthood of grace, not the beginning of the Church. Henceforth, the Apostles
proclaimed the good tidings "in country and town," preaching and baptizing and appointing shepherds, imparting the priesthood to them whom they judged
were worthy to minister, as Saint Clement writes in his ﬁrst Epistle to the Corinthians (I Cor. 42).
All foods allowed during the week following Pentecost.

June 19
Our Righteous Father Zenonus

June 19
Thaddeus (Jude) the Apostle & Brother of Our Lord
T he Apostle Jude was of the choir of the T welve, and by Luke was called Jude, the brother of James the Brother of God (Luke 6:16;
Acts 1:13), and therefore also a kinsman of the Lord according to His humanity. But by Matthew (10:3), he is called Lebbaeus,
surnamed T haddeus (he is not the T haddeus who healed the suﬀering of Abgar, as Eusebius says in his Eccl. Hist., 1:13; see Aug.
21). Saint Jude preached in Mesopotamia, Arabia, Idumea, and Syria, and, it is said, completed the path of his divine apostleship by
martyrdom in Beirut in the year 80. Written after the destruction of Jerusalem by T itus, his is the last of the Catholic (General)
Epistles to the believing Jews in the Diaspora. His name (a variant of Judah) means "Praise."

June 20
Monday of the Holy Spirit
As it is the custom of the Church, on the day after every great Feast, to honour those through whom it came to pass our Lady on the
day after the Lord's Nativity, Joachim and Anna after our Lady's Nativity, the holy Baptist the day after T heophany, and so forth, on
this day we honour our God the All-holy Spirit, the Comforter promised by our Saviour to His disciples (John 14:16), Who descended
upon them at holy Pentecost and guided them "into all truth" (ibid. 16:13), and through them, us.
Rest from labour.

June 24
Nativity of the Forerunner John the Baptist
He that was greater than all who are born of women, the Prophet who received God's testimony that he surpassed all the Prophets,
was born of the aged and barren Elizabeth (Luke 1: 7) and ﬁlled all his kinsmen, and those that lived round about, with gladness and
wonder. But even more wondrous was that which followed on the eighth day when he was circumcised, that is, the day on which a
male child receives his name. T hose present called him Z acharias, the name of his father. But the mother said, "Not so, but he shall
be called John." Since the child's father was unable to speak, he was asked, by means of a sign, to indicate the child's name. He
then asked for a tablet and wrote, "His name is John." And immediately Z acharias' mouth was opened, his tongue was loosed from
its silence of nine months, and ﬁlled with the Holy Spirit, he blessed the God of Israel, Who had fulﬁlled the promises made to their
fathers, and had visited them that were sitting in darkness and the shadow of death, and had sent to them the light of salvation. Z acharias prophesied
concerning the child also, saying that he would be a Prophet of the Most High and Forerunner of Jesus Christ. And the child John, who was ﬁlled with grace,
grew and waxed strong in the Spirit; and he was in the wilderness until the day of his showing to Israel (Luke 1:57-80). His name is a variation of the Hebrew
"Johanan," which means "Yah is gracious."

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those visiting an Orthodox Church for the ﬁrst
time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which is only oﬀered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all
present are welcome to partake of the antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. T hose interested in learning more about
the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 8:45 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 8:45 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Volunteer Prosforon bakers: please have the Prosforon to Fr. Dimitri before Orthros starts at 8:45 a.m.
June 2016
19 June (Holy Pentecost) prosforon and coﬀee hour, Niki Constantaras.
26 June (T he Sunday of All Saints) prosforon, Leslie Cook; coﬀee hour, Bonnie Hardwick.
29 June (Wednesday—Holy Apostles Peter and Paul) prosforon, Fr. Dimitri Pappas.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meetings
Parish Council meeting — T he next Parish Council meeting will be on Sunday, July 10, after the Divine Liturgy.
Annual Greek Festival
T hank you all for supporting our Greek Festival! It was a great success, and it couldn't have been done without the support of our hardworking parishioners
and friends of the church.
T he Holy and Great Council
T he Holy and Great Council will be held June 16-27 in Crete. T his is an historic meeting of leaders from the 14 autocephalous Orthodox churches. Important
issues that will be discussed include the mission of the Orthodox Church in the modern world, the Orthodox diaspora, autonomy, marriage, fasting, and
relations with other Christians. Keep up-to-date by visiting the Council's oﬃcial web site <https://www.holycouncil.org> or the Ecumenical Patriarchate's Press
Oﬃce <https://www.orthodoxcouncil.org>.
2016 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our parish of St. Elias the Prophet. T hrough your continued and loving support, the
Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs and priorities that face our church. If you have not already
done so, please complete your 2016 pledge card and return it to the church at your convenience. T hank you!
Recycling for St. Elias
T he church can recycle your used toner cartridges and inkjet cartridges and receive a donation for their value. When it’s time to get a new cartridge, please
bring the used one to church, in its packing if possible, and we will recycle it. Every bit that we recycle means more funds for our parish. Please help with this
free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day
Apolytikion for Pentecost in the Plagal Fourth Mode
Blessed art T hou, O Christ our God, Who hast shown forth the ﬁshermen as supremely wise by sending down upon them the Holy Spirit, and through them
didst draw the world into T hy net. O Befriender of man, glory be to T hee.
Εύλο γητό ς εἶ Χριστὲ ὁ Θεο ς ἡμῶν ὁ π ανσό φο υς το ὺς ἁλιεῖς ἁναδείξ ας καταπ έμψ ας αὐτο ῖς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο ν καὶ δι᾽ αὐτῶν τῆν ο ἰκο υμένην
σαγηνεύσας φιλάνθρωπ ε δό ξ α Σο ι.

Seasonal Kontakion in the Plagal Fourth Mode
Once, when He descended and confounded the tongues, the Most High divided the nations; and when He divided the tongues of ﬁre, He called all men into
unity; and with one accord we glorify the All-holy Spirit.
Ὅτε καταβὰς τὰς γλώσσας συνέχεε, διεμέριζ εν ἔθνη ὁ Ὕψ ιστο ς· ὅ τε το ῦ π υρὸ ς τὰς γλώσσας διένειμεν, εἰς ἑνό τητα π άντας ἐκάλεσε, καὶ συμφώνως
δο ξ άζ ο μεν τὸ π ανάγιο ν Πνεῦμα.

The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other websites or in any other form, without the prior
written authorization of the copyright holder:
Apolytikion for Pentecost in the Plagal of the Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Seasonal Kontakion in the Plagal of the Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Holy Pentecost
T he Reading is from John 20:19-23
On the evening of that day, the ﬁrst day of the week, the doors being shut where the disciples were gathered, for fear of the Jews, Jesus came and
stood among them and said to them, "Peace be with you." When he had said this, he showed them his hands and his side. T hen the disciples were glad
when they saw the Lord. Jesus said to them again, "Peace be with you. As the Father has sent me, even so I send you." And when he had said this, he
breathed on them, and said to them, "Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven; if you retain the sins of any, they are
retained."
Holy Pentecost
Κατὰ Ἰωάννην 20:19-23
Οὔσης ο ὖ ν ὀ ψ ίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ὅ π ο υ ἦσαν ο ἱ μαθηταὶ συνηγμένο ι διὰ τὸ ν φό βο ν τῶν ᾿Ιο υδαίων,
ἦλθεν ὁ ᾿Ιησο ῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσο ν, καὶ λέγει αὐτο ῖς· εἰρήνη ὑ μῖν. καὶ το ῦτο εἰπ ὼν ἔδειξ εν αὐτο ῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν π λευρὰν αὐτο ῦ. ἐχάρησαν ο ὖ ν
ο ἱ μαθηταὶ ἰδό ντες τὸ ν Κύριο ν. εἶπ εν ο ὖ ν αὐτο ῖς ὁ ᾿Ιησο ῦς π άλιν· εἰρήνη ὑ μῖν. καθὼς ἀπ έσταλκέ με ὁ π ατήρ, κἀγὼ π έμπ ω ὑ μᾶς. καὶ το ῦτο εἰπ ὼν
ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐτο ῖς· λάβετε Πνεῦμα ῞Αγιο ν· ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτο ῖς, ἄν τινων κρατῆτε, κεκράτηνται.

Epistle Reading
Prokeimenon. Fourth Mode. Psalm 18.4,1.
T heir voice has gone out into all the earth.
Verse: T he heavens declare the glory of God.
T he reading is from Acts of the Apostles 2:1-11.
WHEN T HE DAY of Pentecost had come, they were all together in one place. And suddenly a sound came from heaven like the rush of a mighty wind, and it
ﬁlled all the house where they were sitting. And there appeared to them tongues as of ﬁre, distributed and resting on each one of them. And they were all
ﬁlled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues, as the Spirit gave them utterance. Now there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men
from every nation under heaven. And at this sound the multitude came together, and they were bewildered, because each one heard them speaking in his
own language. And they were amazed and wondered, saying, "Are not all these who are speaking Galileans? And how is it that we hear, each of us in his
own native language? Parthians and Medes and Elamites and residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontos and Asia, Phrygia and Pamphylia,
Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and proselytes, Cretans and Arabians, we hear them telling in our
own tongues the mighty works of God."
Προκείμενον. Fourth Mode. ΨΑΛΜΟΙ 18.4,1.
Εἰς π ᾶσαν τὴν γῆν ἐξ ῆλθεν ὁ φθό γγο ς αὐτῶν.
Στίχ. Οἱ ο ὐρανο ὶ διηγο ῦνται δό ξ αν Θεο ῦ.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πράξεις Ἀποστόλων 2:1-11.
Ἐν τῷ συμπ ληρο ῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκο στῆς, ἦσαν ἅπ αντεςN ὁ μο θυμαδὸ ν ἐπ ὶ τὸ αὐτό . Καὶ ἐγένετο ἄφνω ἐκ το ῦ ο ὐρανο ῦ ἦχο ς ὥσπ ερ
φερο μένης π νο ῆς βιαίας, καὶ ἐπ λήρωσεν ὅ λο ν τὸ ν ο ἶκο ν ο ὗ ἦσαν καθήμενο ι. Καὶ ὤφθησαν αὐτο ῖς διαμεριζ ό μεναι γλῶσσαι ὡσεὶ π υρό ς, ἐκάθισέν τε ἐφʼ
ἕνα ἕκαστο ν αὐτῶν. Καὶ ἐπ λήσθησαν ἅπ αντες π νεύματο ς ἁγίο υ, καὶ ἤρξ αντο λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις, καθὼς τὸ π νεῦμα ἐδίδο υ αὐτο ῖς
ἀπ ο φθέγγεσθαι. Ἦσαν δὲ ἐν Ἱερο υσαλὴμ κατο ικο ῦντες Ἰο υδαῖο ι, ἄνδρες εὐλαβεῖς, ἀπ ὸ π αντὸ ς ἔθνο υς τῶν ὑ π ὸ τὸ ν ο ὐρανό ν. Γενο μένης δὲ τῆς φωνῆς
ταύτης, συνῆλθεν τὸ π λῆθο ς καὶ συνεχύθη, ὅ τι ἤκο υο ν εἷς ἕκαστο ς τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ λαλο ύντων αὐτῶν. Ἐξ ίσταντο δὲ π άντες καὶ ἐθαύμαζ ο ν, λέγο ντες
π ρὸ ς ἀλλήλο υς, Οὐκ ἰδο ὺ π άντες ο ὗτο ί εἰσιν ο ἱ λαλο ῦντες Γαλιλαῖο ι; Καὶ π ῶς ἡμεῖς ἀκο ύο μεν ἕκαστο ς τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ ἡμῶν ἐν ᾗ ἐγεννήθημεν;
Πάρθο ι καὶ Μῆδο ι καὶ Ἐλαμῖται, καὶ ο ἱ κατο ικο ῦντες τὴν Μεσο π ο ταμίαν, Ἰο υδαίαν τε καὶ Καπ π αδο κίαν, Πό ντο ν καὶ τὴν Ἀσίαν, Φρυγίαν τε καὶ Παμφυλίαν,
Αἴγυπ το ν καὶ τὰ μέρη τῆς Λιβύης τῆς κατὰ Κυρήνην, καὶ ο ἱ ἐπ ιδημο ῦντες Ῥωμαῖο ι, Ἰο υδαῖο ί τε καὶ π ρο σήλυτο ι, Κρῆτες καὶ Ἄραβες, ἀκο ύο μεν
λαλο ύντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα το ῦ θεο ῦ.

Gospel Reading
Holy Pentecost
T he Reading is from John 7:37-52; 8:12
On the last day of the feast, the great day, Jesus stood up and proclaimed, "If any one thirst, let him come to me and drink. He who believes in me, as the
scripture has said, 'Out of his heart shall ﬂow rivers of living water.'" Now this he said about the Spirit, which those who believed in him were to receive; for
as yet the Spirit had not been given, because Jesus was not yet gloriﬁed.
When they heard these words, some of the people said, "T his is really the prophet." Others said, "T his is the Christ." But some said, "Is the Christ to

come from Galilee? Has not the scripture said that the Christ is descended from David, and comes from Bethlehem, the village where David was?" So
there was a division among the people over him. Some of them wanted to arrest him, but no one laid hands on him.
T he oﬃcers then went back to the chief priest and Pharisees, who said to them, "Why did you not bring him?" T he oﬃcers answered, "No man ever spoke
like this man!" T he Pharisees answered them, "Are you led astray, you also? Have any of the authorities or of the Pharisees believed in him? But this
crowd, who do not know the law, are accursed." Nikodemos, who had gone to him before, and who was one of them, said to them, "Does our law judge a
man without ﬁrst giving him a hearing and learning what he does?" T hey replied, "Are you from Galilee too? Search and you will see that no prophet is to
rise from Galilee." Again Jesus spoke to them, saying, "I am the light of the world; he who follows me will not walk in darkness, but will have the light of life."
Holy Pentecost
Κατὰ Ἰωάννην 7:37-52, 8:12
᾿Εν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς ἑο ρτῆς εἱστήκει ὁ ᾿Ιησο ῦς καὶ ἔκραξ ε λέγων· ἐάν τις διψ ᾷ, ἐρχέσθω π ρό ς με καὶ π ινέτω. ὁ π ιστεύων εἰς ἐμέ,
καθὼς εἶπ εν ἡ γραφή, π ο ταμο ὶ ἐκ τῆς κο ιλίας αὐτο ῦ ῥεύσο υσιν ὕδατο ς ζ ῶντο ς. το ῦτο δὲ εἶπ ε π ερὶ το ῦ Πνεύματο ς ο ὗ ἔμελλο ν λαμβάνειν ο ἱ
π ιστεύο ντες εἰς αὐτό ν· ο ὔπ ω γὰρ ἦν Πνεῦμα ῞Αγιο ν, ὅ τι ᾿Ιησο ῦς ο ὐδέπ ω ἐδο ξ άσθη. Πο λλο ὶ ο ὖ ν ἐκ το ῦ ὄ χλο υ ἀκο ύσαντες τὸ ν λό γο ν ἔλεγο ν· ο ὗτό ς
ἐστιν ἀληθῶς ὁ π ρο φήτης· ἄλλο ι ἔλεγο ν· ο ὗτό ς ἐστιν ὁ Χριστό ς· ἄλλο ι ἔλεγο ν· μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὁ Χριστὸ ς ἔρχεται; ο ὐχὶ ἡ γραφὴ εἶπ εν ὅ τι ἐκ
το ῦ σπ έρματο ς Δαυῒδ καὶ ἀπ ὸ Βηθλεὲμ τῆς κώμης, ὅ π ο υ ἦν Δαυΐδ, ὁ Χριστὸ ς ἔρχεται; σχίσμα ο ὖ ν ἐν τῷ ὄ χλῳ ἐγένετο δι᾽ αὐτό ν. τινὲς δὲ ἤθελο ν ἐξ
αὐτῶν π ιάσαι αὐτό ν, ἀλλ᾽ ο ὐδεὶς ἐπ έβαλεν ἐπ ᾽ αὐτὸ ν τὰς χεῖρας. ῏Ηλθο ν ο ὖ ν ο ἱ ὑ π ηρέται π ρὸ ς το ὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίο υς, καὶ εἶπ ο ν αὐτο ῖς
ἐκεῖνο ι· διατί ο ὐκ ἠγάγετε αὐτό ν; ἀπ εκρίθησαν ο ἱ ὑ π ηρέται· ο ὐδέπ ο τε ο ὕτως ἐλάλησεν ἄνθρωπ ο ς, ὡς ο ὗτο ς ὁ ἄνθρωπ ο ς. ἀπ εκρίθησαν ο ὖ ν αὐτο ῖς ο ἱ
Φαρισαῖο ι· μὴ καὶ ὑ μεῖς π επ λάνησθε; μή τις ἐκ τῶν ἀρχό ντων ἐπ ίστευσεν εἰς αὐτὸ ν ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων; ἀλλ᾽ ὁ ὄ χλο ς ο ὗτο ς ὁ μὴ γινώσκων τὸ ν νό μο ν
ἐπ ικατάρατο ί εἰσι! λέγει Νικό δημο ς π ρὸ ς αὐτο ύς, ὁ ἐλθὼν νυκτὸ ς π ρὸ ς αὐτό ν, εἷς ὢν ἐξ αὐτῶν· μὴ ὁ νό μο ς ἡμῶν κρίνει τὸ ν ἄνθρωπ ο ν, ἐὰν μὴ ἀκο ύσῃ
π αρ᾽ αὐτο ῦ π ρό τερο ν καὶ γνῷ τί π ο ιεῖ; ἀπ εκρίθησαν καὶ εἶπ ο ν αὐτῷ· μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἶ; ἐρεύνησο ν καὶ ἴδε ὅ τι π ρο φήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίας
ο ὐκ ἐγήγερται. Πάλιν ο ὖ ν αὐτο ῖς ὁ ᾿Ιησο ῦς ἐλάλησε λέγων· ἐγώ εἰμι τὸ φῶς το ῦ κό σμο υ· ὁ ἀκο λο υθῶν ἐμο ὶ ο ὐ μὴ π εριπ ατήσῃ ἐν τῇ σκο τίᾳ, ἀλλ᾽ ἕξ ει τὸ
φῶς τῆς ζ ωῆς.

Wisdom of the Fathers
Goings up, and advances and progress from glory to glory, the Light of the Trinity might shine upon the more illuminated. For this reason it was, I think, that
He gradually came to dwell in the Disciples, measuring Himself out to them according to their capacity to receive Him, at the beginning of the Gospel, after
the Passion, after the Ascension, making perfect their powers, being breathed upon them, and appearing in ﬁery tongues...You see lights breaking upon us,
gradually; and the order of T heology, which it is better for us to keep, neither proclaiming things too suddenly, nor yet keeping them hidden to the end...He
said that all things should be taught us by the Spirit when He should come to dwell amongst us. Of these things one, I take it, was the Deity of the Spirit
Himself, made clear later on when such knowledge should be seasonable and capable of being received after our Saviour's restoration, when it would no
longer be received with incredulity because of its marvellous character. For what greater thing than this did either He promise, or the Spirit teach. If indeed
anything is to be considered great and worthy of the Majesty of God, which was either promised or taught...Look at these facts:--Christ is born; the Spirit is
His Forerunner. He is baptized; the Spirit bears witness. He is tempted; the Spirit leads Him up. He works miracles; the Spirit accompanies them. He
ascends; the Spirit takes His place.
St. Gregory the Theologian
5th Theological Oration

For as thirsty men, when they have taken a bowl, eagerly drain it and then desist, so too they who hear the divine oracles if they receive them thirsting, will
never be weary until they have drunk them up. For to show that men ought ever to thirst and hunger, "Blessed," It said, "are they which do hunger and thirst
after righteousness" (Matt.5:6)
St. John Chrysostom
Homily 51 on John 7, 4th Century

